
5f=2p==’3p’’’’’’’’’’’’5w===============================6p=’’’’’’’’’’’’=5p’5.=’’=|=’’’’’’’’’’’’’=5w===========’’’==’’===================
e- us, in adjutórium meum in- tén- de :     Dómine, ad adjuvándum

5f===’’’’’’’’’5w=’============’’’’’’’’’’’’’’’’’’=========================’’==’6p=’’=5p’5.=’=|==’’’’’5w===’’’’===============’’=’’’4p’’’’’’’’===’’’’’2p’’’’’’’’’3p’3.===’||=
confundántur et revereántur inimíci me- i,     qui quærunt áni- mam me- am.

INTROIT (Ps. 69: 2-4)  •  Incline unto my aid, O God: O Lord, make haste to help me: let my enemies 
be confounded and ashamed, who seek my soul.  Vs. (Ps. 69: 4) Let them be turned backward and blush for 
shame, who desire evils to me.  Vs. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was 
in the beginning, is now, and ever shall be, world without end.  Amen.
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12th Sunday after Pentecost

5f====’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’5w’’’’’’’’’’’’-’’’’’’’===========================’====6p=’’’’’’’’’’’’’’’5p’5.==’’’’=|===’’’5w====================’’4p’’’’’’’’=’’’2p’’’’’’’’’’’’’3p’3.===||===’
Vs.  Avertántur retrórsum et eru- bés- cant:    qui cógitant  mi- hi  ma- la.

5f=====’’====’’4p’’’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’’’’3p’3.============||=================’===================================================
me  fes- tí- na :

D

5f====’’’’--’’==’’--==’’5w============-------------------’6p--’’-’’5p’’’’’’-5p’5.===|===-5w============’’4p===’2p======’3p’3.=====||==================’’=
Vs.  Gló- ri- a Patri,  et  Fí- li- o,        et  Spirítu- i  Sanc- to. 

5f==-’’==5w=====================-===================’’’-6p===-----’’5p’5.===|===5w=====================================’=’
Sicut erat in princípio, et nunc, et sem- per,      et in saécula  

5f==-’’============’4p======2p=====3p’3.====||===================================================================-
sæculó- rum.  A- men.

5f===’’’’’’’’’’’2p==’3p’’’’’’’’’’’’5w===============================6p=’’’’’’’’’’’’=5p’5.=’’=|=’’’’’’’’’’’’’=5w===========’’’==’’==========================’’
De- us, in adjutórium meum in- tén- de :     Dómine, ad adjuvándum

5f=====’’====’’4p’’’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’’’’3p’3.============||=================’===================================================
me  fes- tí- na :
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5f’’’’=2p==’-3p==’=5w=====----=’’=’’’’’’’6p=’’’’’’’’5p’5.===|=====’’’’’5w=====’’’’’’====’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’====4p=’’’’’’’’’’’’’2p=’’’’’3p’3.’’’’’======||====’====-’=’
l- le- lúja, alle- lú- ja.  Vs. Dómine, Deus salú- tis me- æ, 

ALLELUIA  (Ps. 87: 2) •  Alleluia, alleluia.  Vs. O Lord, the God of my salvation, I have cried in the 
day, and in the night before thee. Alleluia. 

A

GRADUAL (Ps. 33: 2-3)  •  I will bless the Lord at all times: His praise shall ever be in my mouth. 
Vs. In the Lord shall my soul be praised: let the meek hear, and rejoice.

5f==2p=-’’’’’’’’’3p===’’’5w=============’’=============’’’====6p=’====’’’5p’’’’’’’’’’’’’5p’5.=’’’’’=|’’’=’’’’’5w=-========================’’
e- ne- dícam Dóminum in omni tém- po- re :     semper laus ejus inB

5f=======’’’’4p=’’’’’’’’’’’’’’2p=’’’’’3p’3.=’=======||======’=====’====’=====’====’=====’====’=====’====’=====’====’=====’====’=====’======’
o- re  me- o.

5f===’’5w=================================’’’’’6p=’’’’’’’’’’’’’’5p’5.==|=’’’’’’5p====’4p=’’’’’’’’’2p=’’’’’’’’3p’3.=’’==’’’’’’’===’||=============’-=============
in die clamávi et nocte co- ram te.     Al- le- lú- ja.

5f====’====’5w=====’=====’=====’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’===========’’’’’’’’’’6p=’’’’’’5p’5.=’|=’’’’’’’5w=’========-===============’=4p=’’’’’’’’’’’’’’2p=’’’’’’=’’’’’3p’3.’’’’’’’’’||=-=
Vs. In Dómino laudábitur ánima me- a :    áudiant mansuéti, et læ- tén- tur.

Introit (Ps. 69: 2-4 Cont’d.)   

5f===’’’’’’’’’5w=’============’’’’’’’’’’’’’’’’’’=========================’’==’6p=’’=5p’5.=’=|==’’’’’5w===’’’’===============’’=’’’4p’’’’’’’’===’’’’’2p’’’’’’’’’3p’3.===’||=
confundántur et revereántur inimíci me- i,     qui quærunt áni- mam me- am.
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COMMUNION (Ps. 103: 13-15) • The earth shall be filled with the fruit of Thy works, O Lord, that 
Thou mayest bring bread out of the earth, and that wine may cheer the heart of man; that he may make the 
face cheerful with oil; and that bread may strengthen man’s heart.

5f’’-’’2p=’=’’’3p==’’’’’’’’’’’’5w===============’’’’========’’’6p=’===5p’’=’’’’’’’’5p’5.=’’’’’=|’’=’=’’’5w========’’’’4p=’’’’’’’’’’’’’2p=’’’’’’’’’’’’’3p’3.=====||======’
e fruc- tu óperum tuórum, Dó- mi- ne,       satiábi- tur  ter- ra:D

5f==-’’’==’’5w==’==-’=========’=======’==-’==============’’’=’’4p=’’’’’’’’’2p=’’’’’’3p’3.===========||========’’=========================’
Quare, Dómine, irascéris in pópu- lo  tu- o?

OFFERTORY  (Exodus 32: 11, 13 & 14) •  Moses prayed in the sight of the Lord his God, and said: 
Why, O Lord, is Thine indignation enkindled against Thy people? Let the anger of Thy mind cease; remem-
ber Abraham, Isaac, and Jacob, to whom Thou didst swear to give a land flowing with milk and honey. And 
the Lord was appeased from doing the evil which He had spoken of doing against His people.

5f’’’’’’’’=’2p=’’’’’’’’’’’3p=’’’’’’’’’5w=====----=’’’-’=====================’’’’=======================’’’’’’’’’’’’’=’6p=’’’’’’’’’5p’5.=======|=====
re- cá- tus est Moyses in conspéctu Dómini, Dei sui, et di- xit:P

5f==-’’’=’’5w==’==-’=========’=====’’’’6p=’’’’’’5p’5.=’=|=-’=’’=5w=============================’’’4p=’’’’’’’2p=’’’’’’’’’’’3p’3.=======||========’’=======
Parce iræ ánimæ tu- æ :   meménto Abraham, Isaac et Ja- cob,

5f==-’’’=’’’5w==’==-’====’’’============’6p=’’’’’’’’’’’’5p’5.==|=====’’5w====’=====’’’4p=’’’’’’’2p=’’’’’’’’’’’’’3p’3.==========||========’’==================-
quibus jurásti dare ter- ram     fluéntem lac et mel.

5f==-’’’5w==’==-’====’’’========================================’’’’’’’’==’6p=’’’’’’’’’5p’5.===|====’5w==============================
Et placátus factus est Dóminus de maligni- tá- te,       quam dixit fácere

5f==-’’’=’=======’’4p=’’’’’’’’’2p=’’’’’’3p’3.==========||========’’==================---==========================================
pópu- lo  su- o.



COMMUNION (Ps. 103: 13-15 Cont’d.) 

5f’’-’==’5w===============’’’’=========’’6p=’’’’’’’’’’’’5p’5.=’’’’’=|’’==’’’5w=======================’’4p=’’’’’’’’’’’’2p=’’’’’’’’’’’’’3p===’’3p’3.====||=============
ut edúcas panem de ter- ra,        et vinum lætíficet cor hó- mi- nis:

5f==-’’’5w===============’’’’=========’’======6p=’’’’’’5p’5.=’’’’’=|’’==’’5w=======================’’’’==’’4p’’=’’’’’’’’’’’’2p=’’’’’’’’’’’’=’’3p’3.========’||====’
ut exhílaret fáciem in  o- le- o,        et panis cor hóminis con- fír- met.


